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impresentiarum iuste ac / canonice possidet, aut in futurum conces-
sion(e) Pontificum ; largitione Regum uel Principum oblatione fidelium 
seu al(iis i)us(tis) modis prestante domino poterit adipisci, f irma uobis 
uestrisque successoribus et i l l (i)bata permaneant. In quibus hec pro-
priis duximus / exprimenda uocabulis. Locum ipsum in quo (pr)efatum 
monasterium situm est cum omnibus pertinentiis suis. Eccles(iam) 
sancti J o b (ann)is in l i n d e g n o w e 1 cum decimis, redditibus, 
terris, possessionibus et 'omnibus per(t)inentiis suis. Sancti Petri in 
a n d o l s p u o c h - et sancte Marie / in a l b r i c h s u e n d i s eccle-
sias cum dec(imis reddi)tibus, terris, possessionibus ac omnibus per
tinentiis earundem. Jus pat(ronatus redd)itus et decimas que habetis 
in parochiali eccl(esia) sancti Gal l i de B r e g e n z e . Cap(el)lam 
Sancti Nicolai loci ei(us)dem (cum) decimis et / omnibus pertinentiis 
suis. Capellam sancti Georgii in Lutrache4, cum decimis et omnibus 
pertinentiis suis. Jus patronatus dec(im)as et redditus que habetis in 
de s e n e g a u s , de S t o p h e n 5 , de b r u n i n g e s w i l l ( a ) e r t i , 
de G r u e n e n b a c h , 7 de R o e ( t e ) m b a c h 8 de O p h f i n - / 
g e n ' e t d e S i g e m a e r i n g e n 1 " ecclesiis. Alpes, g(r)angias Domos 
terras, redditus, possessiones et nemora que in c o n s t a n t i e n s ( i 
d)ioecesi in contrata que B r e g e n z a e r w a l t dicitur dicitis uos 
habere. Grahgiam q(u)am habetis in loco qui dicitur T u t e n 
b u o c h 1 1 cum / terris, possessionibus, reclditibus, domibus nemoribus, 
piscariis, et omnibus pertinentiis süis, de C l u s e 1 2 , de z e m v e 
n o f e1:!, de z e r h a l ( d u ) n 1 4 , de z e m s p i t a l 1 5 , de z e b e r g e l ( i, 
z e m h e l d e 1 7 , de L u t r a c h e , z e m k a m e r h o u e'8, de z ( e ) m 
( n ) i d e r n h o u e111, de H o e s t e 2 0, de S t a i g e 2 t , de T o r n b u r - / 
r o n z e m h u e b a e r 2 2 , de D i e p o 1 s o w e 2 3, de A l t a h e 2 4 , de 
S ü l l e s 2 3, de R a n g w i l2ü, de S 1 i n s 2 7, de v a d u t z , de 
S a n e g a u s , de A l b r i c h s ( u e ) n d i z e m m a i e r 2 8 , de S t o 
phen"' , de B r u n i n g e s w i 11 ä e r", de T a e r i n g e n 2 ! ) , de B o n 
l a n d e n " 1 , de S i k i n g e n : n , de G r u e n e n b a c h 7 , de I s e n 
h e r s - / r i e t3 2, de R o e-t e n b a c h 8 , de O p h f i n g e n", de S i-g e -
m a e r i n g e n l n , de T u ( u ) i n g e n' ! : J, de R u s t a n s w i l a e r 3 4 , 
de T a e t i n g e n : i 5 , et E g e m b r e c h s h ( o u e n ) 3 l :. Grangias cum 
terris, vineis, domibus, piscariis, redditibus, nemoribus (et) omnibus 
pertinentiis ea(run)dem. domos, terras, redditus / et possessiones quas 
habetis in villis et oppidis de L u t r a c h e 4 , R i e d e n : i 7 , B r e g e n z e , 
S t a d e :!S, I n d e r u t i 3 1 1 , C e l l e4(l, K a e n a l b a c h 4 1 , A h e 4 2, W o 1 -


